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“Bu neyi dinle, nasıl şikâyet ediyor? Ayrılıklardan hikâyet ediyor”
Ellerdeki nüshalarda “Bişnev ez ney” ve “hikâyet” “şikâyet”den evvel yazılı ise de, eski nüshalarda “Bişnev în ney” sûretindedir ve “şikâyet”, “hikâyet”den evveldir. 

Hz. Pîr: “Bu neyi dinle” ta’bîriyle, kendi vücûd-ı şeriflerine işâret buyururlar.

Zîrâ neyin içi boş olup, üfleyen kimsenin nefesi, ondan ses çıkarır.

İnsân-ı kâmilin vücûdu da “ney”e benzer. “Ney”in yedi deliği, insanın yedi a’zâ-yı zahirîsine işârettir ki, beşerin fiilleri bu uzuvlardan sâdır olur.

İnsân-ı kâmil  =  (Kemal. den) Bütün, Tam, Mükemmel, Olgun, Eksiksiz, Kemalde olan, Kusursuz, Kemal ve fazilet sâhibi, Gerekli olgunluğa erişmiş kimse, Resul-i Ekrem'in de (A.S.M.) bir vasfıdır.

Yedi a’zâ-yı zahirî = 

1- Gözü, şehvet, haset ve müminleri küçümseyerek bakmaktan korumak.

2- Kulağı, yasaklanan sözleri işitmekten muhafaza etmek.

3- Dili, her türlü uygunsuz sözleri konuşmaktan korumak.

4- Eli, harama uzanmaktan, çalıp çırpmaktan, mazluma zulmetmekten alıkoymak.

5- Ayağı, günah bataklığına düşmekten korumak. (İftira, koğuculuk, fitne ve fesat çıkarmaktan.)

6- Mideyi, haram lokmayla beslenmekten muhafaza etmek.

7- Namusu, haram yollara düşmekten, zina ve hayasızlıktan korumak.
Sâdır = Sudur eden, çıkan, meydana gelen.

İnsân-ı kâmilin “ney” gibi boş olan vücûdundan zâhir olan fiiller, ancak Hakk’ın tassarufuyladır.

Tassaruf = Birşeyin sahibi olup idâre etme, mülkünü istediği gibi kullanma.

“Ney” ta’bîriyle, zâhirî “ney”e de işâret buyrulmuş olmak câizdir.

Câiz = Olur, mümkün mânâsında.

Zîrâ “ney”in sesi, her bir sazın sesinden daha muhrik olup, dinleyenlerin kalblerine rikkat verir ve ehl-i aşkı vecde getirir.
Muhrik = Yanık, dokunaklı (ses).
Rikkat = Acıma, incelik, yufka yüreklilik,yumuşaklık.

Vecd = Aşk, muhabbet. Kendinden geçecek, unutacak kadar İlâhî bir aşk hali. büyüklük ve güzellik karşısında kendinden geçme.

Binâenaleyh zâhirî “ney” âşıkların rûhlarına kelimesiz ve lafızsız hitâblarda bulunmuş olur.

Binâenaleyh = Bu nedenle, bundan ötürü, bu sebeple, dolayısıyla.

Lafız = Söz, kelime.
Mesnevî-i Şerîf’e “dinle hitâbı ile başlanması da, kemâlât-ı insâniyyeden olan ilim ve irfânın, insana kulak yolundan hâsıl olacağına işârettir.
İrfân = Esrar-ı İlâhiyeye, iman ve Kur'an hakikatlarına vukufiyet. Bilme, anlama, sezme.
Ve Kur’ân-ı Kerîm’de de işitmek, görmeğe takaddüm etmiştir.

Takaddüm = Önde bulunma. İleri geçme.

Nitekim Fir’avn’ı da’vete me’mûr olan Mûsâ ve Hârûn (aleyhime’s-selâm)a hitâben Hak Teâlâ, Sûre-i Tâhâ’da :

“لَا تَخَافَٓا اِنَّن۪ي مَعَكُمَٓا اَسْمَعُ وَاَرٰى” (Tâhâ, 20/46) 
Ya’ni :

“ Korkmayınız, muhakkak ben sizinle berâberim. İşitirim ve görürüm “ buyurmuştur.
Başka âyetlerde de nazîri müteaddiddir.

Nazîr = Bir şeye benzemek üzere yapılan şey. Denk, eş, örnek. Benzeyen.

Müteaddid = Türlü türlü, çeşitli. Bir çok. Birden fazla.

İnsân-ı kâmilin ayrılıklardan şikâyeti ve hikâyeti hakkinda Hz. Mevlânâ efendimiz Fîhi Mâ Fîh’lerinin 54. faslında kendilerine vâki’ olan bir suâl üzerine şu tafsîlâtı veririler: 
“Birisi Hz. Şeyh’den, ya’ni Hz. Mevlânâ’dan şunu sordu: Hakk-ı âlîlerinde “Ey Rasûlüm sen olmasa idin, felekleri yaratmaz idim” buyrulan Mustafâ(s.a.v.) bu azamet ile berâber “Ne olaydı, Muhammed’in Rabb’i, keşke Muhammed’i yaratmasa idi” der. Bu nasıl olur?

Felek = gök, gök katı, dünya, âlem.

Hz. Mevlânâ bu vech ile cevâb verdi: 

“ Bu söz bir misâl ile tavazzuh eder. Bir karyede bir erkek, bir kadına âşık oldu ve her ikisinin evleri yakın idi. Berâberce ömür sürerler ve balıkların su ile hayât buldukları gibi, onlar da semirir ve neşv’ü nema bulurlar ve hayatları birbirinden olur idi. Nâgâh Hak Teâlâ onları zengin etti. Öküzleri, koyunları, at sürüleri, malları, altınları, ve haşem ve hadimleri çoğaldı. Kesret-i tena’umdan şehre azm edip, her birisi birer şâhâne konak satın aldılar ve orada ikâmet ettiler. Bu bir tarafa ve o, bir tarafa. Hâl bu gâyeye erişince o ıyş ve o visâle muvaffak olamadılar. Derûnları altüst ve ciğerleri süzân olup, gizli nâleler ettiler, çâre olmadı. Bu sûziş, son dereceye vâsıl oldu. Onlar bu firâk âteşi içinde külliyen yandılar. Böyle olunca nâleleri mahall-i kabûlde vâki’ olup, emvâl ve mevâşîye noksan ârız olarak tedrîc ile evvelki hale döndüler. Bir zaman sonra evvelki karyede birleştiler ve aynı vasla koyuldular, firkatin acılığını yâd eylediler. 
Tavazzuh = Açıklık kazanma, aydınlanma.

Karye = Köy. Nâhiyeden küçük olan, insanlarla meskun yer.

Semir = Arkadaş, refik.

Neşv’ü nema = Filizlenmek, açılmak, serpilip gelişmek.

Haşem = Taraftarlar ve hizmetçiler. Düşmanlarına karşı koruyanlar. Aile.

Hadim = Hademe, hizmetçi, hizmet eden, işe yarayan.
Kesret = Çok olma durumu, çokluk, bolluk. Kalabalık.

Tena’um = Nîmetlenme.
Iyş = Yaşayış. Yeme-İçme, eğlence, zevk.
Derûn = Gönül, yürek, ruh, İç, içeri, öz.

Süzân = Yakan, yakıcı. Ateşli.

Nâle = İnleme, inilti.

Sûziş = Büyük acı. Yürek yanması.

Firâk = Ayrılık. Ayrılmak. Hicran.

Emvâl = Mallar, para ile alınan şeyler.

Mevâşîye = Davar, koyun, keçi, inek ve öküz gibi hayvanlar.

Ârız = Sonradan olan şey.

Tedrîc = Azar azar, derece derece ilerlemek. Birisini bir şeye yavaş yavaş vardırmak.
Vasl = Âşığın sevdiğine kavuşması. Kavuşmak.

Firkat = Dostlardan ve sâir sevdiği şeylerden ayrılış.
“Ne olaydı, Muhammed’in Rabb’i, keşke Muhammed’i yaratmasa idi” âvâzı zâhir oldu.

Çünki cânı Muhammed (s.a.v.) mücerred olup âlem-i kudsde ve Hak Teâlânın visâlinde neşv ü nemâ bulur idi. 
Mücerred = Vücuda gelmiş eşya ve ef'âlin şekil ve suretlerinden ayrı olarak düşünülen her keyfiyet ve mefhuma veya nisbet mefhumuna denir.

Âlem-i kuds = Arapça, kutsal âlem anlamındadır. Yaratılışa ait hükümlerden ve kevni noksanlıklardan yüce ve mukaddes olan İlâhî manalar âlemi.
Balıklar gibi o deryâ-yı rahmete dalar idi. 
Gerçi bu âlemde peygamberlik ve halka rehberlik makâmına ve pâdişahlık azametine mâlik ve şöhret ve sahâbet içinde idi. Velâkin yine evvelki yaşayışa döndükte “ Keşke peygamber olmasa idim ve bu âleme gelmezse idim “ der.

Sahâbet = Sahiplik, sahip çıkma, koruma, arka çıkma, yardım etme.

Zirâ o visâl-i mutlaka nisbetle bütün bu memleket, bâr-ı azâb ve meşakkatdir ilh…. “.

Bâr = 1. Allah. 2. Yemiş, meyva. 3. Yük, ağırlık. 4. Yağdıran, serpen, döken.

Azâb = 1. Büyük sıkıntı, şiddetli elem. 2. Dünyada işlenen günahlara karşı ahirette çekilecek ceza.

İşte, vâris-i Muahmmedî olan insân-ı kâmillerin, ayrılıktan şikâyetleri dahi bu kabildendir ve şikâyet değil hikâyetdir. 
Nitekim Hz. Pîr, aşağıda gelecek olan bir beyt-i şerîfde açık bir sûretde bu ma’nâyı beyân buyururlar :

Mesnevi : “ Ben cânın cânanından şikayet ediyorum; hayır, ben şikâyet edici değilim, hikâyet ediyorum “.
